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附件 

  禁止酷刑委员会根据《禁止酷刑和其他残忍、不人道或有辱

人格的待遇或处罚公约》第 22 条在第五十届会议上 

通过的关于 

  第 392/2009 号来文的决定 

提交人： R.S.M. (由 Carlos Hoyos-Tello 代理) 

据称受害人： R.S.M. 

所涉缔约国： 加拿大 

申诉日期： 2009 年 7 月 9 日(首次提交) 

 
 根据《禁止酷刑和其他残忍、不人道或有辱人格的待遇或处罚公约》第 17
条设立的禁止酷刑委员会， 

 于 2013 年 5 月 24 日举行会议， 

 结束了对 R.S.M.根据《禁止酷刑和其他残忍、不人道或有辱人格的待遇或

处罚公约》第 22 条提交给禁止酷刑委员会的第 392/2009 号来文的审议， 

 考虑了申诉人、其律师及缔约国提供的所有资料， 

 通过了如下： 

  根据《禁止酷刑公约》第 22 条第 7 款作出的决定 

1.1  申诉人 R.S.M.是多哥公民，生于 1965 年 2 月 7 日。他声称，将他引渡到多

哥将构成违反《禁止酷刑公约》第 3 条。申诉人由律师代理。 

1.2  2009 年 7 月 13 日，新申诉和暂行措施报告员决定不要求缔约国采取暂行措

施停止将申诉人引渡到多哥。 

  申诉人陈述的事实 

2.1  申诉人自 1993 年以来一直是多哥反对党变革力量联盟的成员。他起初是一

名普通成员，于 2002 年当选为变革力量青年运动 Bé Pa de Souza 支部的领导人。

其职责之一是组织会议、体育活动和当地青年会议――作为招募成员的一种手

段。这些青年当中有许多人在按他的要求散发传单时被逮捕。每当有逮捕事件发

生时，他就会被当局追捕，因此不得不躲藏起来。 
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2.2  2005 年 3 月，他被选为代表，代表他的党参加民主力量联盟。该联盟由下

列各组织组成：民主和综合发展联盟、复兴行动委员会、非洲人民民主公约、复

兴社会主义条约、多哥社会主义民主联盟和变革力量联盟。他参与了 2005 年 4
月 24 日总统选举的选举名单编制工作以及位于洛美 Ablogamé 第二小学的第

2050 号投票站的投票卡分发工作。申诉人告诉民主力量联盟的一些成员，他在

履行职责时发现存在违规行为，包括拒绝登记被认为是反对派支持者的人员以及

填写选单以便有利于现政权。 

2.3  2005 年 4 月 2 日，多哥执政党多哥人民联盟的两名高级成员拜访了申诉

人，向他提供 100 万非洲法郎，条件是他退出变革力量联盟，加入多哥人民联

盟，并利用他在民主力量联盟中的影响力鼓励青年投票支持多哥人民联盟候选

人。申诉人称，他拒绝了该项提议。 

2.4  2005 年 4 月 16 日，即民主力量联盟的竞选活动正式开始之日，申诉人在开

完由变革力量联盟领导人主持的一次会议后，在返回途中遭到不明身份者袭击。

他声称，当地一些青年听到他的呼救声后赶来相助，救了他一命。2005 年 4 月

24 日，即选举日当天，他曾受地方独立选举委员会委派担任第 2018 号投票站监

察员，以确保投票顺利进行。然后，2005 年 4 月 2 日试图收买他的人员之一

S.T.女士拜访了他，并重复了她的提议，但这次她给出的价码增加了一倍。他再

次给予了拒绝，并通知了民主力量联盟正在值班的其他监察员。此事在投票站所

处的学校周围迅速传开，外面的人群对 S.T.女士发出了嘘声并朝她的汽车投掷石

块。她在安全部队的帮助下离开了现场。几分钟后，红色贝雷帽部队乘坐两辆军

车抵达并开始发射催泪弹和棒击人群中的人。他们进入投票站，试图除掉投票

箱，但人群拦住了他们。然后，他们开始不分青红皂白地胡乱射击。申诉人设法

攀越学校围墙，逃了出来。 

2.5  2005 年 4 月 26 日，当选举结果揭晓，多哥人民联盟候选人被宣布胜出时，

申诉人邀请该地区及其他地区的青年举行和平示威，对他视为欺诈的这些结果表

示抗议。军方代表政府作出了暴力回应。他们洗劫家园，并实施屠杀、强奸及其

他暴行。 

2.6  2005 年 4 月 27 日，申诉人在返回其避难的天主教教会的途中被劫持。最

初，他被带到武装部队总部后面的灌木丛中，其他反对派支持者也被关押在那

里。到达后，他被人用棍棒和枪托殴打。次日，他被人用水浇、用沙埋，然后再

次被士兵殴打。四天后，他被蒙住眼睛，带到该国北方的一个秘密拘留中心。在

那里，他每天都遭受殴打，并被强迫从事苦力劳动。他的一些狱友死在了那里。

2006 年 5 月 3 日，在一名士兵的帮助下，他成功逃脱。该士兵是申诉人的老同

学，他认出了申诉人，并帮助他逃到了贝宁。然而，他在该国也不安全，因为多

哥部队正在越过国境，报复逃离多哥的人。这就是他决定离开的原因。2006 年 7
月 23 日，他持假法国护照前往法国，在那里作短暂停留后继续前往加拿大。

2006 年 7 月 25 日，他抵达加拿大，并前往位于蒙特利尔的加拿大公民及移民部

申请避难。 
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2.7  2007 年 6 月 20 日，移民及难民事务局得出结论认为，申诉人既非《1951
年公约》所述之难民，也非需要保护人员，因为他被认为缺乏可信性，该局不相

信他曾参加变革力量联盟。2007 年 12 月 17 日，加拿大联邦法院拒绝准许他申

请对该决定进行司法审查，没有给出任何理由。2008 年 4 月 10 日，由于需要对

他发布驱逐令，加拿大边境事务局传唤了他，以安排他离境。其间，他获得了提

交遣返前风险评估申请的机会，于是他于 2008 年 4 月 23 日提交了该申请。 

2.8  2009 年 4 月 7 日，遣返前风险评估申请被拒绝，申诉人被勒令离开加拿

大。2009 年 6 月 15 日，他向加拿大联邦法院申请获得许可和对该决定进行司法

审查。该申请于 2009 年 9 月 22 日遭到拒绝，没有说明理由。与此同时，暂缓执

行驱逐令的申请也遭到了加拿大边境事务局的拒绝。他的离境日期已经被定为

2009 年 7 月 10 日。 

  申诉 

3.1  申诉人称，将他遣返多哥将构成违反《公约》第 3 条。他指出，因为他的

变革力量联盟成员身份，他在自己的国家不会安全，他担心自己不仅会再次被逮

捕，而且会被杀掉。由于其异见活动以及争取民主的斗争，他曾被拘留，其拘留

条件堪比集中营。他称，拒绝其遣返前风险评估申请的决定没有考虑到多哥的情

况。他仍然是变革力量联盟中的一位活跃的政治异见者。在军方统治下的国家

里，这本身就是一项危险的活动。他逃离军营以及他在军营中亲眼目睹严重侵犯

人权行为(强迫劳动、埋葬因疲劳及身心折磨死亡的人员、即决处决等)的事实只

会增加他面临的风险。 

  缔约国对可否受理和案情的意见 

4.1  2010 年 2 月 10 日，缔约国提交了其对可否受理和案情的意见。它称，加拿

大当局在仔细审查申诉人向委员会提出的指控后得出结论认为它们毫无事实根

据。申诉没有提供任何可改变该结论的新证据。 

4.2  2006 年 9 月 11 日，为支持其避难申请，申诉人向移民及难民事务局难民保

护司提交了一份完整的个人资料表。随后，他在他的律师的陪同下出席了听证

会，该局在听证会上详细询问了关于他的政治活动以及他声称的成为多哥武装部

队的目标的情况。该局发现，他的回答并不令人满意，充满了不一致和矛盾，而

且他所提供的关于其政治背景的证据并没有什么分量。该局拒绝接受申诉人关于

2002 年和 2005 年 4 月选举期间为何尽管他据称因其政治活动成为多哥当局通缉

的目标，而多哥当局却从未逮捕他的解释。它得出结论认为，关于其自 1993 年

以来一直是变革力量联盟成员、2005 年是民主力量联盟的代表以及在选举日当

天受选举委员会委派担任监察员的政治背景，申诉人完全缺乏可信性。因此，该
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局不相信申诉人曾被逮捕并在 2005 年 4 月 27 日至 2006 年 5 月 3 日期间被关

押。1 

4.3  遣返前风险评估申请主要是基于申诉人向移民及难民事务局提交的申诉。

申诉人补充称，他曾编写并制作了一部题为“多哥：恐怖笼罩”的戏剧，在戏中

谴责了现政权，并称各乡镇于 2004 年和 2005 年上演了该戏。参演过该戏的所有

人都被迫逃离了多哥，因为他们被当作现执政政权的反对者受到通缉。遣返前风

险评估官员注意到，申诉人没有出示任何可信文件证实他曾演过此类戏剧，也没

有解释为何他在申请避难时没有提交该资料。至于多哥的一般状况，工作人员注

意到申诉人提交的文件和关于 2005 年选举期间发生严重侵犯人权行为的其他报

告。然而，现政府已经采取措施改善其司法系统和打击腐败及有罪不罚现象，特

别是 2005 年犯下的暴行。政府还于 2006 年 4 月与各反对党达成了广泛的政治协

议。此外，它于 2005 年 6 月成立了被遣返者和人道主义行动高级委员会，以确

保向因 2005 年选举后爆发的冲突逃离家园的回国人员提供保护措施和帮助。

2007 年 10 月 14 日和平地进行了选举，广大群众在选举中扮演了非常积极的角

色。鉴于申诉人未能证明其个人处境危险，以及鉴于目前多哥局势稳定，工作人

员发现，没有证据表明申诉人在多哥将面临遭受酷刑或残忍或不寻常待遇或处罚

的风险或有生命危险。 

4.4  与申请获得许可和对遣返前风险评估官员的决定进行司法审查相结合，申

诉人于 2009 年 7 月 8 日提交了关于暂缓执行原定于 2009 年 7 月 10 日执行的驱

逐令的申请。同日，联邦法院拒绝了暂缓执行驱逐令的申请，因为申诉人未能证

明：(1) 其请求是基于一个严重的问题；(2) 他面临遭受无法弥补的伤害的风险；

或(3) 方便与不方便的天平对他有利。 

4.5  由于申诉人未能于 2009 年 7 月 10 日，即他应当被驱逐出加拿大之日，出

现在蒙特利尔机场，当局于 2009 年 7 月 13 日发布了逮捕令。边境事务局的工作

人员试图按逮捕令采取行动，但无法在申诉人的家里找到他。 

  

 1 该局在其决定(其中一份副本存档)中提请注意申诉人陈述中存在的矛盾。例如，他声称自 2002
年以来一直被当局通缉。但在被要求对为何在 2005 年之前虽然他继续开展政治活动，却从未

遭到逮捕作出解释时，他在回答中称自己并不夜宿家里，而是不断变换藏身之处，并且当局

要进入社区挨家挨户搜寻他，需要部署成千上万名士兵。该局拒绝接受这些解释，认为不合

情理，并且不相信 2005 年之前申诉人曾被多哥当局通缉。他提交的题为“联盟代表授权”的

文件有联盟主席的署名，但那是复印件。申诉人向该局出示的投票卡在显示其年龄和职业的

栏目包含有错误信息。既然他声称自己作为联盟代表负责登记和发放投票卡，但该局质问他

为何没有纠正自己的投票卡上的错误。他回答说，他无权那样做，但他将错误上报了联盟。

在被问及他何时及如何报告这些错误时，他完全陷入了混乱。该局发现，申诉人没有证实他

曾被任命为联盟代表参与 2005 年的选举工作。虽然申诉人报告曾将 S.T.女士的第二次拜访通

知联盟，但为何他在其案情陈述中没有提到他在 2005 年 4 月 7 日的一次会议上向联盟当局报

告 S.T.女士的第一次拜访，然后联盟当局显然给他配了保镖，保护其出行？对于该问题申诉人

无法提供可信的解释。该局认为其变革力量联盟成员卡也不可信，因为它显示的日期为 2005
年 7 月 28 日，而据称当时他被关在监狱中。此外，他关于如何取得该卡的解释自相矛盾。 
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4.6  缔约国声称，由于未能按照《公约》第 22 条第 5 款(b)项用尽国内补救办

法，申诉不可受理。申诉人本来可以人道主义为由申请签证豁免和永久居民身份

(被称为“H&C 申请”)。如果该申请遭到拒绝，还可向加拿大联邦法院申请许可

和司法审查。对于未能用尽这些补救办法，申诉人没有给出任何解释，也没有提

供任何证据表明关于这些补救措施的申请无理地遭到拖延，或它们不可能给他提

供他正在通过寻求委员会的协助获得的有效救济。 

4.7  缔约国还声称，根据委员会的议事规则第 113 条规则(b)项，投诉不可受

理，因为它未获充分证实。申诉人的案件主要是基于其指称，即他在因其政治活

动被拘留期间(2005 年 4 月 27 日至 2006 年 5 月 3 日)遭受了酷刑，如果他被遣返

多哥，可能会再次发生这样的事情。即使他已经证明自己真的曾在据称的拘留期

间遭受酷刑，这也不足以证明将来他被遣返后将面临遭受酷刑的风险。移民及难

民事务局认为申诉人缺乏可信性，他用于支持其政治活动的证据毫无价值，尤其

对是否曾参加变革力量联盟以及是否曾担任民主力量联盟的代表而言。他关于有

关事件的陈述明显存在自相矛盾和不一致之处，他提交的证据无法让移民及难民

事务局相信他真的曾在据他自己所说的时间期间遭到拘留。此外，遣返前风险评

估官员认为，申诉人未能证实他的变革力量联盟成员资格，也未能证实他被多哥

当局通缉或他个人在多哥将处境危险。联邦法院在审查提交给它的文件之后发现

没有理由无视这些审查结果。 

4.8  提交给委员会的申诉不载有任何新证据，不能表明加拿大当局的结论有问

题。申诉人声称，因为出逃以及因为曾亲眼目睹和遭受包括身体折磨在内的侵犯

人权行为，他将面临被即决处决的风险。然而，他没有提供证据证明其个人受到

多哥当局通缉。他没有提供任何证据证明他是变革力量联盟成员或证明他指称的

政治活动。为支持其关于属于变革力量联盟成员的政治异见者本身就面临危险的

指称，他援引了一些公开文件，连同其遣返前风险评估申请一并提交。不过，与

遣返前风险评估官员得出的结论一样，这些文件具有一般性质，不表明有充分理

由相信他个人面临被逮捕的风险，从而有遭受酷刑的危险。此外，这些文件并不

表明多哥监狱系统性地使用酷刑，或酷刑很普遍或被广泛容忍，以至于所有监狱

人口都处于危险之中。根据酷刑和其他残忍、不人道或有辱人格的待遇或处罚问

题特别报告员关于其 2007 年 4 月多哥之行的报告，自 2005 年以来，政府已经制

定多项措施，改善监狱条件，包括与虐待有关的状况。该报告没有提到申诉人称

存在的秘密集中营。2 在特别报告员关于根据他在其 2007 年 4 月多哥之行报告

中提出的建议采取的行动的 2009 年后续报告中，他满意地注意到为该目的出台

的一些措施。3 

4.9  缔约国不质疑非政府组织关于 2005 年 4 月选举中的侵犯人权行为的报告的

真实性。然而，并没有公开文件显示自那以后再次发生这种事件。特别报告员在

  

 2 A/HRC/7/3/Add.5。 

 3 A/HRC/10/44/Add.5。 
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其 2009 年报告中说，2007 年 10 月的选举顺利进行。此外，对书面证据的全面

审查表明，政治异见人士的地位一直在改善。2006 年 8 月，政府与各反对党签

署了广泛的政治协议。根据协议，反对派参与公共事务的权利获得了承认。因

此，申诉人提交的证据不构成断定他仅因为是变革力量联盟成员以及是一名活跃

的政治异见者就面临在多哥被逮捕的风险的理由。而且即使他有可能在多哥被

捕，也不意味着有理由相信其个人有遭受酷刑的危险。 

4.10  根据缔约国，独立的、公正的加拿大专家已经根据可适用的法律和公平原

则对申诉人的申诉作了分析。在没有证据表明存在明显错误、滥用程序、欺诈、

明显偏袒或严重程序违规的情况下，委员会不应用自己的审查结果来取代加拿大

当局的审查结果。《公约》各缔约国的法院有责任对事实进行评估，权衡证据，

尤其是对每个案件各当事方的可信性进行评价。缔约国认为，申诉人并未能证明

加拿大当局的决定有任何问题，可以为委员会推翻它们提供理由。 

4.11  作为其关于可受理性的意见的补充意见以及出于同样理由，缔约国认为，

根据案情，申诉应当被驳回，因为它未能证明存在任何违反《公约》第 3 条的情

况。 

  申诉人对缔约国意见的评论 

5.1  2010 年 4 月 21 日，申诉人提交了他对缔约国意见的评论。关于缔约国有关

申诉人本来应以人道主义为由申请签证豁免和永久居民身份的说法，他提到了委

员会在第 133/1999 号来文(Falcón Ríos 诉加拿大案)中的判例，其中委员会决定认

为，这种上诉不是为满足用尽国内补救办法要求必须用尽的一种补救办法。 

5.2  关于与个人风险有关的证据，申诉人重申他此前的指称。他声称 2010 年 3
月 4 日总统选举后仍存在酷刑风险，并附上一些关于多哥反对党成员举行抗议和

遭到逮捕的报刊文章。他声称自己已经证明审查其案子的加拿大当局不公正，其

案子的审查存在错误、滥用程序、欺诈、偏袒和严重程序违规。 

  委员会对申诉可否受理问题和诉讼事由的审议情况 

  对可否受理问题的审议 

6.1  在审议任何来文所载申诉之前，禁止酷刑委员会必须根据《公约》第 22 条

决定该来文是否可以受理。如第 22 条第 5 款(a)项要求的那样，委员会已经确定

同一事项过去和现在均未受到另一国际调查程序或解决程序的审查。 

6.2  按照《公约》第 22 条第 5 款(b)项，除非已经确定申诉人已用尽一切可用的

国内补救办法，否则委员会不对任何申诉进行审议。在已经确定补救办法的实施

被无理地拖延或这些办法不可能在公平审判之后给据称受害人带来有效救助的情

况下，本条款不适用。 

6.3  委员会注意到缔约国的有关观点，即关于根据《公约》第 22 条第 5 款(b)
项，申诉应被宣布为不可受理，因为申诉人没有以人道主义为由申请签证豁免和
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永久居民身份(被称为 H&C 申请)。就此，委员会回顾，在第二十五届会议上，

在其关于缔约国报告的最终结论性意见中，它审议了基于人道主义的部长延缓申

请问题。当时，该委员会认为，虽然出于人道主义理由获得协助的权利是法律规

定的补救办法，但这种协助由部长提供，依据的是纯粹的人道主义理由，而不是

依据任何法律，因此属于特准性质。裁决取决于部长，因而也就是行政部门的裁

量权。4 委员会还提及以前的判例，5 即用尽国内补救办法原则要求申诉人利用

与其在遣往国家可能遭受酷刑直接有关的补救办法，而不是可准许其留在因各种

原因与酷刑风险无关的地方的补救办法。因此，根据其关于该事由的判例法，委

员会发现，在这种情况下，不能以人道主义理由申请签证豁免和永久居民身份不

构成未能用尽国内补救办法，因此不是受理申诉的障碍。 

6.4  关于违反《公约》第 3 条的指控，委员会认为申诉人提出的关于他如果被

遣返他的国家将面临酷刑风险的说法构成了实质性问题，宜根据案情而不仅是可

否受理问题进行处理。因此，委员会宣布申诉可以受理。 

  对案情的审议 

7.1  委员会需要澄清的问题是，将申诉人遣返多哥是否构成缔约国未能履行其

《公约》第 3 条第 1 款规定的义务，即在有充分理由相信一个人在另一国家将有

遭受酷刑的危险时不将其驱逐或遣返至该国。 

7.2  委员会忆及它与第 3 条的执行有关的判例和一般性意见，其中指出，申诉

人有责任提出可以论证的理由以及必须以超出纯理论和怀疑的依据来评估酷刑危

险。在注意到其一般性意见的同时，委员会还忆及，根据《公约》第 22 条第 4
款的规定，它应当根据个人或个人的代表或有关缔约国向它提供的所有资料对收

到的来文进行审议，而且按照该条规定，它因此有权根据每个案件的全部有关情

况对事实进行自由评估。 

7.3  委员会必须确定是否有充分理由相信申诉人个人在多哥将有遭受酷刑的危

险。为了做到这一点，它必须根据《公约》第 3 条第 2 款，考虑到所有相关因

素，包括是否存在严重、公然或大规模侵犯人权的一贯现象。委员会忆及，其确

定过程的目的是要确定有关个人本人在回国后是否会有遭受酷刑的危险。因此，

一国存在严重、公然或大规模侵犯人权的一贯情况并不能充分说明某人返回该国

后会有遭遇酷刑的危险。还必须引证其他理由证实有关个人本人将会面临危险。

相反地，不存在一贯严重侵犯人权的情况并不一定意味着不能根据适用于个人案

件的具体情况认为该个人有遭受酷刑的危险。 

7.4  委员会了解到，多哥的人权状况令人担忧，事实上，它在其关于 2012 年 11
月审议的缔约国第二次定期报告的结论性意见中提到了一些严重侵犯人权的行

  

 4 见第 133/1999 号来文，Falcón Ríos 诉加拿大案，2004 年 11 月 23 日的决定，第 7.3 段；第

333/2007 号来文，T.I.诉加拿大案，2010 年 11 月 15 日的决定，第 6.3 段和第 6.4 段。 

 5 第 170/2000 号来文，A.R.诉瑞典案，2001 年 11 月 23 日的决定，第 7.1 段。 
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为，特别是在拘留场所。6 然而，委员会注意到，提供给它的事实并不能证明申

诉人本人如被遣返多哥将面临目前存在的、可预见和真正的酷刑风险。申诉人没

有提供足够的证据证明他与变革力量联盟的关系或他作为该政党成员开展的活动

的性质。他没有提供证据证明他被当局通缉，有被逮捕的危险。他没有提供证据

或详细信息来支持关于他曾被拘留和折磨的说法。他没有提供与任何后遗症有关

的医学记录或其他文件来证实他指称的被逮捕，或他自称在 2005 年 4 月到 2006
年 5 月期间被关押时遭受的虐待。他提出的关于他到加拿大后多哥存在的人权状

况的论据不足以证明存在个人风险。 

7.5  在虑及提供给它的所有资料之后，委员会得出结论认为，申诉人未能证明

他面临可预见和真实的个人风险，即如果这时被遣返多哥，将遭受酷刑。 

8.  委员会按照《禁止酷刑和其他残忍、不人道或有辱人格的待遇或处罚公约》

第 22 条第 7 款行事，认定缔约国将申诉人遣返多哥的决定不构成违反《公约》

第 3 条。 

[通过时有英文、法文、俄文和西班牙文本，其中法文本为原文。随后还将印发

阿拉伯文和中文本，作为委员会提交大会的年度报告的一部分。] 

 

     

  

 6 CAT/C/TGO/CO/2。 


